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Euroopa Parlamendi resolutsioon olukorra kohta Jeemenis

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma eelnevaid resolutsioone Jeemeni kohta;

– võttes arvesse eesistujariigi poolt Euroopa Liidu nimel 27. oktoobril 2009 tehtud avaldust 
halveneva julgeolekuolukorra kohta Jeemenis;

– võttes arvesse EÜ ja Jeemeni ühise koostöökomitee 27. oktoobril 2009 toimunud 16. 
kohtumise tulemusena valminud ühiskommünikeed; 

– võttes arvesse Jeemeni 2006. aasta presidendi- ja kohalike valimiste ELi vaatlusmissiooni 
soovitusi;

– võttes arvesse Euroopa Ühenduse strateegiadokumenti Jeemenile aastateks 2007–2013;

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et Nigeeria terrorist Umar Farouk Abdulmutallab, kes üritas 2009. aasta 
detsembris õhkida Detroiti kohal lennukit, sai väljaõppe Jeemeni Al Qaeda laagris;

B. arvestades, et julgeoleku jätkuv halvenemine Jeemenis võib anda piirkonna terroristlikele 
ja mässuliste rühmadele, eeskätt Al Qaedale, ohutu varjupaiga, kus nad saavad kavandada, 
korraldada ja toetada terroristlikke operatsioone;

C. arvestades, et alates 2007. aastast on Jeemenis torustikele, naftarajatistele, 
valitsushoonetele, saatkondadele (sealhulgas Itaalia ja Ameerika Ühendriikide 
saatkonnale), laevadele ja turistidele korraldatud üle 30 terrorirünnaku;

D. arvestades, et julgeolekuolukorda halvendavad veelgi kodusõda Zaidi šiiitide usulise 
ärkamisliikumise vastu riigi põhjaosas Şa‘dahs ning separatistliku liikumise 
vägivallapuhang riigi lõunaosas;

E. arvestades, et võitlus Şa‘dah’ piirkonnas võttis piirkondliku ulatuse, kui Saudi Araabia 
sõjavägi ründas mässulisi piiril ja korraldas vähemalt kaks äkkrünnakut mässuliste 
positsioonidele, mis väidetavasti põhjustas tsiviilelanike hukkumist;

F. arvestades, et riigi stabiilsust mõjutavad ka kasvav piraatlus Adeni lahes ja pidev 
rändesurve Somaali poolsaarelt;

G. arvestades, et ikka veel tekitavad tõsist muret demokraatia, inimõiguste ja kohtunike 
sõltumatusega seotud muutused Jeemenis, eeskätt ebaõiglased kohtuprotsessid riigi 
kurikuulsas erikriminaalkohtus ning piinamise kasutamine valetunnistuste 
väljapressimiseks; arvestades, et esineb ajakirjanike tagakiusamist; arvestades, et eriti 
murettekitav on naiste olukord seoses sundabieludega ning sellega, et õigusemõistmisel 
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koheldakse mehi ja naisi erinevalt;

H. arvestades, et kuut Euroopa kodanikku – viit sakslast ja üht britti – hoitakse pärast nende 
röövimist 2009. aasta juunis ikka veel pantvangis ning et veel kolm sama rühma liiget leiti 
kohe pärast röövimist surnult; arvestades, et mõned kohalikud hõimuliidrid on viidanud, et 
nende röövide eest on vastutav Al Qaeda,

1. väljendab muret Al Qaeda suureneva kohaloleku pärast Jeemenis ning rõhutab, et 
konkreetse tegevuse puudumine võib veelgi õõnestada keskvalitsuse võimu ja 
destabiliseerida piirkonda sel määral, nagu see toimus Somaalias ja Afganistanis, mis 
omakorda annab Al Qaeda juhitud või temalt innustust saanud äärmuslastele võimaluse 
Jeemeni territooriumil inimesi välja õpetada, uuesti grupeerida, organiseerida ja viia ellu 
džihaadi terroristlikke operatsioone kogu maailmas;

2. kinnitab uuesti nõudmist kehtestada viivitamatu relvarahu Şa‘dahs ja lõunapiirkonnas ning 
väljendab arvamust, et üksnes tervikliku poliitilise lahendusega on võimalik saavutada 
kestev rahu;

3. tuletab kõigile konflikti osapooltele meelde nende kohustust austada inimõigusi ja 
rahvusvahelist humanitaarõigust; kutsub osapooli üles võimaldama konflikti eest 
põgeneda soovivate tsiviilisikute jõudmist turvalistele aladele, hõlbustama ÜRO ja 
valitsusväliste organisatsioonide juurdepääsu piirkondadesse, kuhu on koondunud 
riigisiseselt ümberasustatud isikud, ja võimaldama kiiremas korras meditsiinilise ja 
humanitaarse hädaabi jõudmist nende isikuteni;

4. kutsub Jeemeni võime üles viima ellu vajalikke reforme, et parandada inimõiguste 
olukorda riigis;

5. palub nõukogul ja komisjonil koostöös teiste rahvusvaheliste osalejatega osutada 
Jeemenile rohkem arenguabi, et stabiliseerida poliitilist olukorda ja parandada riigi 
elanikkonna majanduslikku olukorda ja elamistingimusi; väljendab heameelt Pärsia lahe 
koostöönõukogu valmisoleku üle süvendada suhteid Jeemeniga; kutsub Jeemeni valitsust 
üles tagama tihedas koostöös abiandjatega abi suuremat tõhusust asjakohaste 
koordineerimis-, jagamis- ja rakendusmehhanismide abil;

6. toetab komisjoni ja Jeemeni valitsuse aktiivset koostööd, eelkõige arengu, politsei, kohtu, 
piirikontrolli, inimkaubanduse vastase võitluse, meresõiduohutuse, inimõiguste ja 
demokraatlike põhimõtete austamise, rahvusvahelistest lepingutest ja konventsioonidest 
tulenevate Jeemeni rahvusvaheliste kohustuste täitmise ning terrorismivastase võitluse 
valdkondades; palub nõukogul ja komisjonil tugevdada veelgi kahepoolseid suhteid 
Jeemeniga ning leida kõige tõhusamad viisid ELi panuse andmiseks riigi julgeoleku-, 
poliitilise ja majandusliku olukorra parandamisse; toetab komisjoni kavatsust tugevdada 
oma kohalolekut Jeemenis täieõigusliku delegatsiooni kujul;

7. kutsub Jeemeni valitsust üles tegema kõik temast oleneva võitluses terrorismi vastu 
sealses piirkonnas ja oma territooriumil; 

8. kutsub komisjoni ja nõukogu üles pakkuma Jeemenile spetsiaalset abiprogrammi, mis 
hõlmaks Jeemeni ametnikele koolitust väljaspool riiki (nagu EUJUST LEX korraldas 
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Iraagis), koolitajate ühispaiknemist olulisemates ministeeriumides (nagu EL korraldas 
Bosnias ja Hertsegoviinas) ning abi ELi valimiste vaatlemise missiooni 2006. aastal antud 
soovituste täitmiseks enne järgmisi üldvalimisi;

9. kutsub Jeemeni ametivõime üles suurendama jõupingutusi, et vabastada kuus Euroopa 
kodanikust pantvangi, keda praegu Jeemenis kinni peetakse;

10. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, Jeemeni valitsusele ja parlamendile ning 
Pärsia lahe koostöönõukogule.


